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Liebe Leserinnen und Leser,

die Abgabenordnung ist das Herzstück einer jeden Steuerrechtsord-
nung. Umso mehr freut es mich, dass ich Ihnen nunmehr eine deutsche 
Übersetzung der polnischen Ordynacja Podatkowa vorlegen kann. Die-
se Übersetzung möge allen in der Steuerberatungspraxis, aber auch in 
den Steuerwissenschaften den Zugang zum polnischen Recht erleichtern 
und helfen, Sprachbarrieren zu überwinden. Gesetzestexte leben von den 
Feinheiten der Sprache, die sich leider nicht mechanisch übertragen las-
sen. Ich hoffe, daß die Übersetzung dem Original gleichwohl möglichst 
nahe kommt.

Bei der Gesetzesauslegung ist zu beachten, daß jede Teilrechtsord-
nung und so auch das Steuerrecht eigenen Auslegungsregeln folgt, die 
sich von denen anderer Länder unterscheiden können (vgl. hierzu Cloer, 
Zugang zum polnischen Steuerrecht, WiRO (Wirtschaft und Recht in 
Osteuropa) 2004, S. 106 – S. 110).

Für die freundliche Unterstützung bei der Abfassung der Überset-
zung möchte ich ganz herzlich Frau Sylwia Puszczewicz, Warschau dan-
ken, ohne deren Hilfe der zügige Abschluss des Projektes nicht möglich 
gewesen wäre. Ebenso danke ich Frau Anna Wieczorek für die redakti-
onelle Betreuung dieses Vorhabens. Korrekturhinweise werden dankbar 
unter adrian.cloer@googlemail.com entgegengenommen.

Berlin, Wiesbaden, Prag, Juni 2013
Adrian Cloer
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2  Rechtsstand: 01.01.2013
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1–3
Dział I. Przepisy ogólne

	 Art. 1.	 Zakres przedmiotowy 
Ustawa normuje:

1)	 zobowiązania podatkowe;
2)	 informacje podatkowe;
3)	 postępowanie podatkowe, kontrolę podatkową i  czynności spraw-

dzające;
4)	 tajemnicę skarbową.

	 Art. 2.	 Uszczegółowienie zakresu przedmiotowego 
§ 1. Przepisy ustawy stosuje się do: 

1)	 podatków, opłat oraz niepodatkowych należności budżetu państwa 
oraz budżetów jednostek samorządu terytorialnego, do których 
ustalania lub określania uprawnione są organy podatkowe; 

2)	 (uchylony)
3)	 opłaty skarbowej oraz opłat, o których mowa w przepisach o podat-

kach i opłatach lokalnych;
4)	 spraw z  zakresu prawa podatkowego innych niż wymienione 

w pkt 1, należących do właściwości organów podatkowych.
§ 2. Jeżeli odrębne przepisy nie stanowią inaczej, przepisy działu III 

stosuje się również do opłat oraz niepodatkowych należności budżetu 
państwa, do których ustalenia lub określenia uprawnione są inne niż 
wymienione w § 1 pkt 1 organy.

§ 3. Organom, o których mowa w § 2, przysługują uprawnienia or-
ganów podatkowych.

§ 4. Przepisów ustawy nie stosuje się do świadczeń pieniężnych wy-
nikających ze stosunków cywilnoprawnych oraz do opłat za usługi, do 
których stosuje się przepisy o cenach.

	 Art. 3. 	 Definicje ogólne 
Ilekroć w ustawie jest mowa o: 

1)	 ustawach podatkowych – rozumie się przez to ustawy dotyczące po-
datków, opłat oraz niepodatkowych należności budżetowych okre-
ślające podmiot, przedmiot opodatkowania, powstanie obowiązku 
podatkowego, podstawę opodatkowania, stawki podatkowe oraz 
regulujące prawa i obowiązki organów podatkowych, podatników, 
płatników i inkasentów, a także ich następców prawnych oraz osób 
trzecich;



Teil I. Allgemeine Vorschriften

9

1–3
Teil I. Allgemeine Vorschriften

Anwendungsbereich 	 Art. 1.
Das Gesetz regelt:

1)	 die Steuerschuldverhältnisse,
2)	 die Steuerinformationen, 
3)	 das Besteuerungsverfahren, die Außenprüfung und Aufsichtshand-

lungen,
4)	 das Steuergeheimnis.

Konkretisierung des Anwendungsbereiches 	 Art. 2. 
§ 1 Das Gesetz ist anzuwenden auf:

1)	 Steuern, Gebühren und nichtsteuerliche Haushaltsforderungen, zu 
deren Feststellung oder Bestimmung Steuerbehörden berechtigten 
sind;

2)	 (aufgehoben)
3)	 Fiskalgebühren und Gebühren, die in den Vorschriften über lokale 

Steuern und Gebühren genannt sind;
4)	 andere als in Nr. 1 genannte Angelegenheiten aus dem Bereich 

des Steuerrechts, die zu den Zuständigkeiten der Steuerbehörden 
gehören.
§ 2 Sofern gesonderte Vorschriften nicht etwas anderes bestimmen, 

sind die Vorschriften des Teils III auch anwendbar auf Gebühren und 
nichtsteuerliche Verbindlichkeiten des Staatshaushalts, zu deren Fest-
stellung oder Bestimmung andere als in § 1 Nr. 1 genannte Behörden 
berechtigt sind.

§ 3 Den in § 2 genannten Behörden stehen die Rechte der Steuer-
behörden zu.

§ 4 Die Vorschriften des Gesetzes sind nicht auf sich aus zivilrecht-
lichen Beziehungen ergebende Geldleistungen und auf Gebühren für 
Dienstleistungen anzuwenden, auf die die Vorschriften über Preise an-
zuwenden sind. 

Allgemeine Definitionen 	 Art. 3. 
Sofern im Gesetz die Rede ist von:

1)	 Steuergesetzen, werden hierunter Gesetze betreffend Steuern, Ge-
bühren und nichtsteuerliche Haushaltsforderungen verstanden, die 
das Steuersubjekt und den Steuergegenstand, die Entstehung der 
Steuerpflicht, die Bemessungsgrundlage, die Steuersätze und die sie 
regelnden Rechte und Pflichten der Steuerbehörden, Steuerpflichti-
gen, Steuerentrichtungspflichtigen und Steuereinzugspflichtigen als 
auch ihre Rechtsnachfolge und dritte Personen bestimmen;



Dział I. Przepisy ogólne

10

33
2)	 przepisach prawa podatkowego –  rozumie się przez to przepisy 

ustaw podatkowych, postanowienia ratyfikowanych przez Rzecz-
pospolitą Polską umów o  unikaniu podwójnego opodatkowania 
oraz ratyfikowanych przez Rzeczpospolitą Polską innych umów 
międzynarodowych dotyczących problematyki podatkowej, a także 
przepisy aktów wykonawczych wydanych na podstawie ustaw po-
datkowych;

3)	 podatkach – rozumie się przez to również: 
a)	 zaliczki na podatki, 
b)	 raty podatków, jeżeli przepisy prawa podatkowego przewidują 

płatność podatku w ratach, 
c)	 opłaty oraz niepodatkowe należności budżetowe; 

4)	 księgach podatkowych –  rozumie się przez to księgi rachunkowe, 
podatkową księgę przychodów i rozchodów, ewidencje oraz rejestry, 
do których prowadzenia, do celów podatkowych, na podstawie od-
rębnych przepisów, obowiązani są podatnicy, płatnicy lub inkasenci; 

5)	 deklaracjach – rozumie się przez to również zeznania, wykazy oraz 
informacje, do których składania obowiązani są, na podstawie prze-
pisów prawa podatkowego, podatnicy, płatnicy i inkasenci;

6)	 ulgach podatkowych – rozumie się przez to przewidziane w prze-
pisach prawa podatkowego zwolnienia, odliczenia, obniżki albo 
zmniejszenia, których zastosowanie powoduje obniżenie podsta-
wy opodatkowania lub wysokości podatku, z wyjątkiem obniżenia 
kwoty podatku należnego o  kwotę podatku naliczonego, w  rozu-
mieniu przepisów o podatku od towarów i usług, oraz innych odli-
czeń stanowiących element konstrukcji tego podatku;

7)	 zwrocie podatku – rozumie się przez to zwrot różnicy podatku lub 
zwrot podatku naliczonego w rozumieniu przepisów o podatku od 
towarów i usług, a także inne formy zwrotu podatku przewidziane 
w przepisach prawa podatkowego;

8)	 niepodatkowych należnościach budżetowych –  rozumie się przez 
to niebędące podatkami i opłatami należności stanowiące dochód 
budżetu państwa lub budżetu jednostki samorządu terytorialnego, 
wynikające ze stosunków publicznoprawnych;
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2)	 Steuerrechtlichen Vorschriften, werden hierunter Vorschriften von 

Steuergesetzen, Bestimmungen von der Republik Polen ratifizierter 
Doppelbesteuerungsabkommen sowie anderer von der Republik Po-
len ratifizierter internationaler Verträge betreffend steuerlicher Pro-
blematiken, und auch Vorschriften auf der Grundlage von Steuerge-
setzen erlassener Ausführungsbestimmungen verstanden;

3)	 Steuern, sind hierunter auch zu verstehen:
a)	 Steuervorauszahlungen,
b)	 Steuerteilzahlungen, wenn die Vorschriften des Steuerrechts die 

Zahlung von Steuern in Teilraten vorsehen,
c)	 Gebühren und nichtsteuerliche Haushaltsforderungen;

4)	 Steuerbüchern werden hierunter Geschäftsbücher, steuerliche Ein- 
und Auszahlungsbücher, Verzeichnisse und Register verstanden, zu 
deren Führung für steuerliche Zwecke Steuerpflichtige, Steuerab-
zugspflichtige und Steuereinzugspflichtige auf der Grundlage beson-
derer Vorschriften verpflichtet sind;

5)	 Erklärungen, werden hierunter auch Steuerklärungen, Verzeichnisse 
und Informationen verstanden, zu deren Abgabe auf der Grundlage 
steuerlicher Vorschriften Steuerpflichtige, Steuerentrichtungspflich-
tige und Steuereinzugspflichtige verpflichtet sind;

6)	 Steuervergünstigungen, werden hierunter in Steuergesetzen vorge-
sehene Befreiungen, Abzüge, Ermäßigungen oder Verminderungen 
verstanden, deren Anwendung eine Minderung der steuerlichen Be-
messungsgrundlage oder der Steuerhöhe verursacht, mit Ausnahme 
der Minderung eines Vorsteuerbetrages um den Betrag der verein-
nahmten Umsatzsteuer im Sinne der Vorschriften des Umsatzsteuer-
gesetzes und anderer Abzüge, die Bestandteil dieser Steuer sind;

7)	 Steuererstattung, wird hierunter die Erstattung des Unterschiedsbe-
trages einer Steuer oder die Rückzahlung einer vereinnahmten Um-
satzsteuer im Sinne der Vorschriften des Umsatzsteuergesetzes und 
andere Formen der in den Vorschriften des Steuerrechts vorgesehe-
nen Steuererstattung verstanden;

8)	 nichtsteuerlichen Haushaltsforderungen, werden hierunter die sich 
aus öffentlich-rechtlichen Verhältnissen ergebende Forderungen ver-
standen, die Einkünfte des Staatshaushalts oder der Haushalte der 
Einheiten der territorialen Selbstverwaltung darstellen, die nicht 
Steuern und Gebühren sind;


